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Soon after the adoption of the new regulations in 1 997, Subaru boldly en-
tercd their lmpßza WRC and secured the Manufacture/s Title with its
powerful horizontally opposed 4-cylinder tuöo engine. ln 1999, improve-
ments were made to the engine and gearbox. Foremost was the adoption
of the fißt ever electronically contrclled throttle system in the WRC scene,
as weli as the employment ot a 6-speed semi-automatic geaöox. The
mfi lmp€za feafured a &door sedan body to adopt to the cunent mar-
ket version. While 2002 marked the second cons€cutive year with the 4-
door s6dan body, fne-tuned modmcations and overall matudng of the ma-
chine werc realized. Due to alterations made to the exhau§ manifold, the
lmpEza's engine lealized inc€ased torque in the 4000-5000rpm range of-

Schon bald nach der Annahme der neuen Regeln I 997, brachte Subaru
ganz flech den lmpreza WRC an den Start und sicherte sich mit seinem
starken 4-Zylinder-Turbo Boxemotor den Hersteller-Titel. 1999 wurden
am Ilotor und Getriebe Verbesserungen vorgenommen. An vodeGter
Unie stand di6 Hinzunahme des ersten elektronisch gestouerten Gas-Sy-
stems in der WRC-Szene, sowie auch die Verwondung eines halbauto-
matischen 6-Gang Gelriebes. Der mfier lmprcza wies dio Karcssgrie
der 4{ürigeo Limousins auf, gewissemaßen als Übernahmo von der ge-
genwärtigen Marktvorsion.Während 2002 daszweiteaufeinanderlolgen-
de Jahr mit der Karcsserie der 4-(irigen Limousine bedeutete, wurden
doch F€in-Tuning-Veländorungen und eine Rundum-Weiterentwicklung
des Boliden vo€enommen. Entsprechond den am Auspuffknimmer voF
genommenen Umgestaltungen li6f6rte d6r Motor des Impreza jetzt in
dem bei Rallyes oft eneichten Drehzahlbereich von 4000-50001/min 6in

Peu apres l'adoption des nouveaux raglements en 1997, Subaru introdui-
sit son lmpreza WRC et gagna le titrc des consluctours gräce ä son
puissant moteur turbo 4 cylindres ä plat. En 1 999, des am6liorations ont
6td apport6es au moteur et ä la bofte de vitesse. Les plus importantes
6taiont l'adoption du prefiier systöme de commande electronique des
gaz sw la scöne du WRC et l'emploid'une boite de vitesse semi-auto-
matique ä 6 rapports. Parallölement eu changement de son mcdöle
grand public 6n m01, Subaru commenQa ä baser I'lmpreza WRC sur la
veßion 4 portes. Al0r§ que 2002 maquaient la douxidme annäe oü le
berline Aait utilis66, de nouvelles am6liorations furent apportees. Les
changgments faits ä la tubuluß des echappements ont donn6 un cou-
ple plus 6lev6 au moteur dans la plage des 4000-5m0tr/mn souvent at-
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ten reached dudng rally racing. §arting with a change in transmission
geals, drive shaft and flont housing werc re-enforced, Furhermore, brack-
ets attaching each pad were made more compact and real windshield
was thinned out to realize effective weight-savings and lower center of
gravw. After R. Burns left to Team Peugeot, the ddver who took lhe 4-
year consecutive ddv6rs title frcm I 996'99, I lelakinen joined up with Sub-
aru in 2002, along with the talentod P Solberg. Makinen took ,ir§ place al
the opening rally in Montg-Carlo with the mfi machine. The 2002 ma-
chine mads its appearance in the 3d rally, at France's Tour de Corse
where it took 6th place, followed by 2nd in the Argentina Rally, and then
3d place in the Rally of Finland allunder the skill€d driving ofSolberg.

höheres Drehmoment. Angefangen bei Veränderung€n an dsn c6trie-
ben wuden auch die Antfiebswellen und das vordere Gehäuse ver-
stärll. Dadber hinaus wuden die Befestigungsklammern für jedes Teil
kompakter gestaltet und die Heckscheibe wude im lnteresse der Ge-
wichtseinsparung und zur Tieferlegung des Schwerpunktes ausgedünnt.
Nachdem R. Burns, der Fahret welcher in vier aufeinanderfolgenden
Jahen von 1996-99 den Fahrcrtit€l geholt hatte, zum Team Peugeot ge-
wechselt wai schloss sich t Makinen im Jahr 2002 Subaru an, zusam-
men mit dem talentierten P Solberg. Makinen hohe sich bei der Erdff-
nungs-Rallye in lvonte-Carlo mit dem 20o1er Boliden den er§en Platz.
Der 2002er Bolide hatte seinen ersten Auftritt b6i der 3. Rallye, der franz-
ösischen Tour Korsika, wo er 6. wurde, gefolgt von einem 2. Platz bei
der Argentinien Ballye und einem 3. bei der Finnland-Hallye, jeweils
durch geschicktes Fahren seitens Solberg.

teinte au couß des rallyes. En plus d'une modification de la bofte de vi-
tesses, I'arbre de transmission a 6t6 renforc6, En outre, les fixations de
chaque piöce ont 6t6 rendues plus compact€s et le pare-bdse aniöre a
6t5 affin6 pour r6duire le poids de la voiture et pour abaisser le centre
de gravit6. En 2002, apes le d6part de R. Burns pour l'6quipe Peugeot,
T. Makinen, vainqueur de 4 titres des pilotos cons6cutifs de 1996 ä 93,
rejoagnit Subaru, le talentueux P Solberg 6tant son co€quipien Makinen
€mporta le rallye d'ouvorture ä Monte-Cado av€c une lmpreza 2001. La
machine 2002 fit son apparition au cours du Tour de Corse, 3* manche
du championnat, oü Solberg pris la 6* place. Elle participa onsuite au
Rallye d'AEontine oü ellefinit 2* et au Rally de Finlande oü elletermina
3*, Solberg touiours au volant.
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READ BEFORE A§SEMBLY
ERST LESEN - DANN BAUEN.
A LIFE AVANI ASSEMBTÄGE.

aZa+,, I lt,ß.dt n< ii )V'cE " IFA
ä,iEüqfisE=tElää ?ää4, < /i är\.
*Ltl\++tr E al&+#@h hlfra]-lr< ä
i+,r, fr*äo)r56rärta, < /:3 r,\.
aEäF1154$li*. 4\q 7 - 

^+'y 
t E*.

äEr,\< rdäl\" (EUä)

aBead @rctully and fully undeßtand the in-
struclions beforc commencing assembly. A su-
pervising adult should also read the instnrctions
if a child ässembles the model.
aBemove plating from areas to b€ cemont€d.

aBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen,
sollten Sie alle Anweisringen geles€n und ver
standen haben. Fallsein Kind das Modettzusam-
menbaü, sollie ein beaußichtigonder EMachse-
ner die Bauanleiluno ebentalls oelen hähen.
aAn den Klebedäbn muß äie Chrcm*hicht

aBien lire et assimiler les instruction§ avant de
commencer I'assemblage, La construction du
modöle par un enfant doit s'effectuer sous la
surueillance d'un adulte.
aEnlever le revetemem chrom6 des parties ä

1=EB:2it1:ii=1ili7"
This mark denotes numbeß lor Tamiya Pajnt colo§.

X-10 a)J>ttJ,I Aun r],elal / [4etall-GEu / Gis aci€r
x-11 a-rtr-arrr^- / ctlllre sitrer xF-2 a)-rtfrr4l- IF atwhire / Mat weiB / Btanc md

xF-a a). rta)t- tFtatbtue / Matt Blau / Bteu mt
XF-154))tlTttrl llane\nlF oi*hial*n üät / Chäir mäie

XF-1 a2a,rla-,r, I Fl?tbl?ck / Matr Schwaz / Noir mat

XF-1647t»l-7ra / Flai a)urninum / Matl
Aluminium / Al!minium mat
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Aceuroru
awhen äsembling this kit, iools includjng knives
ae used. ülra care should be talsn 10 avod per-

aBead and follow lhe inshrc&rns supplied wifr
päinl andor cement, i, used (not included in kit).
U* plastic cemenl dd paints only,
aKoep out or @ch ol small child€n. Childen
must not be allowsd to put any p6.ts in their
moulhs, or pulr vinyr bag over then h*ds.

Avonsrcnr
aB€im Z6ammenbau dieses BausäEes w€den
Werkzdge sinschließlich lvlesser ve ondst. Zur
Vemeidung von VedeEungen ist besondse Vor-

awenn Sie Faöen und/oder Keb€r verwenden
(nicht im Bausat enthalten), beachten und befol-
gen Si€ die dod b€ilisgonden Anweisuns€n. Nur
Klebstoff und Faöen für Plastik veMenden.
aBausatz von klelnen Kindern t6rnhal-

ten.Verhüten Sie, daß Kinder iroendw€lche Bäu-
toil€ in cten Mund nshmen odor-PtastiKüen obs

A pnecauflorus
afasssmblage de c€ kit Equi6d do I'outiltaa,€,
en parriculi€r des corJt€aux de mod6tism.. Ma-
njer lss outils ävec pagcaution pour ävit€r tode

aU€ st suivr€ les instructions d'ditisation de§
p€inlurcs et ou de la corle, sr ulitisäss (non inctu-
ses dans le kit). Utilis€. uniq@msnt une cole 6r
des DeinluEs soäciales oour le mlvsturene.
acards hoß ä€ pode; des entairs-en oa äse.
Ne pa§ laissor les enfants metüe en bouch€ ou
sucer les piäces. ou pass€r un sächst vinyt sur ta
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Chässis
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Front uprights
Achsschenkel vorne

(R)
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(D3, D2)
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D E]ltr,t t -, 4 7 zänt\E L *t "*Glt on pans u§ng side cuttes and tlaften us-

*DieTeile mt€inem Seidenschneidereb&ick-
6 und Grat mit Moddbaum€sr dEtrs.
*D6tachor I€s paac€s au moyen d; pinc cou-
pantes e! aplaiar avec un couteau de mod6-

*- E BßE äE l!lErr6 r, ra< a,
< (fr|c) . ErEäItä\öä?"
*Atüach paß temporarily io con-
nm cenent position prior lo apply

*De Toile vorübeqehend anbdn-
gen, um vor dsm Klebstofrauttas
die xl€b€slellen zu e*enn€n.
*Fixer tsmporaircftent r€s piöc€s
polrr s'assur€r de leur plac€.ned
cotrEt avanl d'äpplique. la colle.
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VoderEr unte€r Alme

aoY-r0)€ßEHF,lt äliA,.

Nicht kl€b€n.

Tdangles inf6rieurs avant E6 .Fx-18

*r4«t»

E1I
x-18

tY7yA2l F
R€ar updghts
Achsschenkel hintefl
Fusdes ardöe

(c11, C10)

IrU+i i/7§@

UPE'V_Ad)WD'FJI'

Hinterer unterer Ame
Tdangles inIäieurs aniöre

G14 Gxr-ss,a*x-s, t

*J. r-r)4ts<L.R»$. +tiE3ti E D f+rrä !."
*Attach upnshts (1, F{) to E3 rirsr.
* Die Achsschgnkol (1, B) zu€Et an E3 änbdnrFn.
*Frx6r les tus€€s (1, äE3€nprcmiei
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Attaching wheels
Einbau der Räder
Fixalion des rcues

.\r, Iiß

c7I
x-l1
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füo*to 7r -t t: v -, ä*D ät "Number ol decal to äppt.
Nummer des Abziehblldes, das anzubdng€n ist.
Numärc de la d6cäbomänie ä tni[s*.

6*oryDt'JB
lntedor
lnnenlaum
lnt6deur

* 
^wä*t 

6rraß. r- F^l, Fo?-2Btar *1eÄ,.
*Do nor äpply dec€ls of s€atbelt when rsurcs arE plac€d in nodel.
*reine Aindeber an den Sicheö€itsgudon anbnng€n, w€nn Frgu-
rEn in de Modell ge€etzt werden.
*Ne pas appoB€r les decals d€s hamars si lss fgudn€§ 6ont insEll-

A14..rS-50

(813)
*2ß+Eb*.t"
*2 saE
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Doot panels
Türv€rkloidung
Panneaux de portos x-18
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aThis kil allows conshuclion ol car numb€r'1 0 or I 1 . Select either A or B rctuning to the attached sheet.
aMit dirs€m Bausats kann entweder Auto Numm€r 10, oder 1 I gebaut weden. ErtspEchend dem b€igelegtefl Blatr A oder B wähleo.
OCs hr p€mst ds conslruire la voiture No 10 ou 1 1 Choisir ente A et B en se eportart au feuillet separä

@
(89)

I "/>:LiF-l:Offi,A*iT
Dashboad
Armafurenbrett
Tableau d€ bord
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Hetm€t ly35';"",t.*.Eerm *Fsire 2 i&x. -
uasque

fi-.f> t\-108ä /
Car No.1 0 / Auto Nr 'l 0 / \bitu,€ N' 10

t:ai t\- : t.< +i.>
Dnv€r I Makin€n
F4Yet t 1. ts - < t\- | K.!:/ l. z F tr_Ä \
P on' , cö-dnvd ( Llnd.tbm I

I co-piror I
\ Naviqateü I

h-)->)\-11Ea /
Car No,ll / Auto Nr. 11 / Voitur€ N" 11

t =<l\.:P.\r,|,,\tt / f .tr7{,r(-:P.sLz \
Dnver P solbds I co-arivor p,MitE IFanrcr I Co-pilot IPilohe \ Naviqateur I

x-8o- :a

f 
-@_.

]rs-so

6lam@
Fight

Droit

G) ffif"""'
Figurine

*^frz*j,äw. ^)ütt t-@?-,tx,]-+ r/,(-r oE*. r rä*35rd,äi?e äa6äEÄ!<t:äL\.
*\then dlachins fsußq s€lect €tth€r ca, No.10 h6lm€t or car No.1l helmet
*B€vor Sie die Fisurcn benrstioFr\ €ntsch€ld€n Slo slch zueßt fitr den Helm von Aio Nr. 1 0 oder Alto Nr 1 1 .
*Si l€s fgunns§ sont install6€s, d|oßrr entE 1e3 casqueB des voituros N' l0 et N' 1 I .

W@#.arAbJl
Ddver's arms attachment
Anodnung des Fahrerams
Positions des bras du pilote

* l:-1t\-ad@$Ararrü, ^/l,l y
t o Ft Z F z 

= 
t t > a aiä= ltäE ä#

ät. t << r;äL\
*Fieter to lhe illustztion for posnion of steeF
ing wheel, arms and helmsl.
*Fü die Stslluns vo. Lenkrad, AttrH und
Helm die Abbilduns b€acm€n.
*Ss rcports ä l'lllustralion pour le posi-
lbnn€rn€rt du volant, d6 bra§ et du ca§qus.

(z 1.. t, - 1.. )
Straight

Ligne droite

(äf -+-)
Right comer
Rechtskurue
Virage ä droite

(ätr-+-)
Left comer
Linkskurve
Virage ä gauche

22 21 24

(F7-rr(-)
Driver
Fahrer
Pilote

{f . Fr-I,/§-}
Co-driv6r
Co-pilot
Naviqateur

X7 (^.yFtyF)
Headset
Ecouteuß

*2ß1ED*t.
*Make 2.
*2 Ssts anfertgen.

21, z5

22, 24

)(F-1

*l: >-r1\-@n$t\> l:ll,EätrüznD fftrz < rtäL\"
*Atiach ärms to ft tll€ po€ition of ste€ring whe€t.
*Dle Arme so anbdnoen, dass sis das L€nkäd halt6n.
*Flxer le€ hä! ävec le€ mains po€6§ sur ls volant.

«x1» s-.2@:EI
."E;:;:Ix'rr.3.,8:l

LWOWDttt'
Attaching fiErre
Anbringung der Figur
lnstallation des ligurines

a-l:-1)\- t:ilt\-
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Rückspiegel
R6troviseur
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HOW TO APPLY METAL TRANSFERS
O Peel off transparent film.
e) Bemove the metal transfers using model-
ing knife.
e)Gently apply lie metal transfeß to the
model.

WE METALL€TICKER ANGEBRACHT WERDEN

O Die durchsichtige Folie abziohen.
@ Die Metall-Abziehbilder mit dem Modell-
baumesser lösen,
ODie Metall-abziehbilder vorsichtig auf
das Modell aufbdngen.

COMMEI{T APPUOUER LES TBANSFERTS METAL
(, Enlever le film transparent.
e) Pr6lev€r les transferts m6talliques avec la
poirte d'un couteau de modelisme.
(9Apposer soigneusement les transferts
m6talliques sur le modöle.
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fit-ro8{€
Painung body
Bemälung der Karosserie
Peinture de la camssede

Body

,-."t

*tß{ä\67\ (lhn) äBlBä?"
*Mako holss lrcm insde. (1mm)
*von innen Urcher bohEn. (l mm)
*Porcer des trcus par l'inieneur. (rmm)
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aPaint windows using masking seals inclu-
ded in kit. Masking seal numbers corre-
spond to Parts numbeß.
(D Refer to the instructions and mask off
windows from inside (intedor) using mask-
ing seals included in kit.
@ Paint windows with Tamiya pajnts. when
using spray paint, mask off the other sides
using masking tape (available separately).
G) Before paint has comp,etely cured, re-
move masking seals.

aDie Fenster unter VeMendung der beilie-
genden Abkleber lackieren. Die Nummerder
Abkleber entspricht derTeilenummer.
(D Beachten Sie die Bauanleitung und kle-
ben Sie Fenster von innen (lnnenraum) mit
den im Bausatz enthaltenen Abklebern ab.

@ Lackiercn Sie die Fenster mit Tamiya-Far-
ben. BeiVerwendung von Sprühfarben ist auch
die Rückseite unter VeMendung von (getrennt
efiäldichem) Abklebeband abzukleben.
e)Abkleber vor dem endgültigen Trocknen
der Farbe anziehen.

OPeindrc les vitres en utilisant les masques
inclus dans le kit. Les num6ros des masques
correspondent aux num6ros des pieces.
(D Se reporter aux instuctions et cacher les
vitres de l'intedeur en employant les mas-
ques foumis dans le kit.
@ Peindre les vitres avec des peintures Ta-
miya. Si on ulilise de la peinture €n bomb€, ca-
cher les autes zones avec de la bande cache.
@ Enlever les masques avant s6chage
complet de la peinture.
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,i>t:öo>W.D,l<llt
Attaching windows
Scheiben-Einbau
Fixation des vites

,1>t:,

m§E

Tatsächliche GÖße
Tailb redb

*xyr1ä,HtlE{.6lri1<glr D. §,!Fi?lÄD*t.
*Cul mesh to size as shown and apply to body using cem€ot.
*Ma§ch€nsitier wie abs€bildel aschneids und mil Kl€b€r
an der Karcs§etu bef€disen.
*Däcouper le lreillis au dimensions indiqu€€s st le coller sur

(^.y§;-lF)
Headlights
Sch6inwerfor
Phares

Badiator
Kühler

^\yFrli.@ruD{it
Attaching headlights
Sch€inwerferEinbau
Fixation des phares

(R) Kühl€r

Kühler

8



«i-)t.>7»
Taillights
Bücklicht

tlnt_i tl
--^\ .';-)

- 
I b/

hE] G\
*EIEZT<@DnDä!."

*D€couper comm€ moml6.

(L» 
'|tt\-^-yh-aSilver sticker
Silbemer Aulkleber

>trJ\-77th-c

>)rt\-77yn-d
Silbehe. Aurklot€r
Aiooollant argeni6

,/ - Auiocollant argenie

" t»,'
Ä\\( \\ \) ,)tt\-^z-rh-b\.i,\ sitvor stickor

\] Sithemer A"tkteh.r

7-)b->7DwDfit7
Attaching taillights
Rücklicht-Einbau
Flxation des feux aniäre

rs-so 1 416

C20a,,r,

,P->o)W.DltLt
Attaching chassis
Chassis-Einbau
Fixation du chässis

J7|l x-rs

*Täiär--r.

Body

4711-)ttü@lEraü&itä"
fi 7,rtJ,\,ll,ly Fteä@tfr lE7, - )tt idü*.
üär'*aj..
A *b, flL. ätrß'§b>@t;*t*ci9 n rvt
Etr,ä9"
@ -,- tvä D$tt Mtt-o)ldtt5. 9rt tt?z
h - )täl# lr2 (, ö t ) tr.tJ< rEreu*1räit.
.DECAL APPLICATION
How to apply dscais with cufl€d porüons.
O) Pßparc hot and ddp towet.
@ Move d€cal inio pogilion and prEss doM with

.ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
Auönngung voo Aund€b€m an g€wölb!€n Flä-

O Feucithoißos Tnch beßitha[€n
@Aufldeb€r in dis gpulnscht€ Lage bdngen und

.PO§E DES OECALCOMANIES
Comment appo§or le€ docals sur les pan ss in-

O ftpar€r uno s€wi€tte humd€ lr,& chäde.
@Appo6€r ls d€cal ä son €mphc€ment 6t ap.
puyer (b€srl§ av€c l€ s€rvistig.

9



,li7.rHlffory0itt,
Attaching body parts
Karos§erieteile-Einbau
Fixation des accessoires

413

TS-50

a
111

4>l-tla-, §
Mera! ttrsie. v
lvlelail'Sticker

E2

x-1s'
*c6ä!&Dßt ä:Fit.z-I t:a*,+
It, < < i:31\"
*Appt decal prior to attachins pad C6.
*vor Einbau von T€il C6 Abzi€übild anbdns€n.
*Appos€I la d6calcomänie aEnt d'attachor la
piÖc€ C6.

x-11!
x-18

a
c6

,F=BfÄ.. . ...86x2, 88, B'10,
Not us€d. D4x2;D5x2,
NichtveMend€n. G2, G3, X8-11
Non utilis€es. Jgxa, Jl0x2,

1>V'yf--2
tr

x
Melall-sticker

«7tvr. <>avr, W RC 2OO2@§#)
2@2 +OEfr- t) --i&+leeEELaz,rvL .
1 >A Vyt WRC l*,',/ =y r) tl,-7 I n
Lryt*ILä t\It t)y,))t--q* cli|
ll 6lL- I 1 > 7.rli>., -@ 5 5 5 t l \=Av
-, btrtT I oa!*.EaE,!ä<fi ä\trzu\
* Ua" *r.r,/tI6E*JlE?l*4,/tjl,o)
= - if V - l- v - 2 -e b ä6Eeär#r'tu*
utu" q<o7ni> t -7iyh-te&7-
1 t: v - t d Rä.u*. t Eo)-c, E\#ä # *
l.Ftl ? < < /i ä l\" *teEl15:/t,- rTEi
o)8*l*#E,El+l.zrt ;i Ua.

Painting lhe Subaru lmpreza WRC 2002
The Subaru lmpreza WRC that ertered the
WBC 2002 s€ason wa6 painted the charac-
teristic light metallic blu€ called Sonic Blue
Mica (same as previous yeaß). Sübaru's cor-
porate ma*ing, a series of six fluor€sc€nt
yellow stars dotted every part of the body.
The six star mark and other sponsor marks
have been reproduced as dec€ls. Please re-
fer to the diagram for their applicaäon.

Lackierung des Subaru lmgeza WRC 2fl)2
Der Subaru lmpreza WRC, welcher Iür die
WRC Seison 2002 antrat, war in seinem cha-
raKeristischen Hellmetallic-Blau mit der Be-
zeichnung Sonic Blue Mica lackien (genau-
so wie in den vorherigen Jahrcn). Subaru's

gemeinsarne Markenzeichen, eine Sede von
sechs leuchtehd gelben Stemen, vezierte j6-
des Karcssorieteil. Das S6chs-Steme-Mar-
kenzeichen und andere Sponsoren-Weöe.
zeichen sind als Auftleber wiedergogeben.
Zu iher Anbdngung das Schaubild beachlen.

P€inturB de la Subaru lmpreza WRC 20(}2
La Subaru lmpreza WRC qui participa ä la
saison 2002 6tait peinte avec le meme bleu
clair m6tallis6 caractddstique app€16 Sonic
Blue Mica quo lss ann6es pr*)6d€ntes. Les
logos Suban , une s6de de six 6toiles de cou-
leur jaune fluorcscent sont appliqu6s ä di-
v€rs €ndrcits de la carosEede. Ces marqua-
ges ainsi que ceux d'aulres sponsors ont Ae
reprcduits ä l'aide de decalcomanies. Se r&
ferer au diagrämm€ pour leur pose.

10
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DECAL APPUCATION
1 .Cut ofi decal fom sh6et.
2.Dip the decal ln tepid water for about 10
sec, and plac€ on a clean clolh-
3.Hold the backing shä€t edge and slide de-
cal ollto the model.
4.Move d6cal into position by wetüng decal
wlth f,nger.
s.Pre€s decal gently down with a soft cloth
until excesa water and air bubbles ar€ gone-

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1 Sbzlehbild vom Blatt aussohn€lden.
2.Das Abziehblld ungdähr 10 Sek in lauwarmes
wasser tauch€n, dann auf 6aubercn Stoff legeh.
s.Die Kante der Unterlage hajten und das AE
zi€hbild auf das Modell schieben.
4.Das Abziehbild an die dchtlge Stelle schle-

ben und dabei mit dem Fing€r das Abzi€h-

s.Das abziehbild mit wdchem Stoff ganz
andrückn, bis kein überfüssig€s Wass€r und
keine Luftblas€n mehr vorhanden slnd.

APPUCATION DES DECAL@MANIES
1.D6coup€z la d6calcomanie de sa feuille.
2.Plongez la d6calcomanio dan6 d€ l'eau ti-
äd€ pondant 10 socondes €nvilt n €,t poser
sur un linge propE.
3.Retenez la feolllo d€ prctecion par l€ c6t6 et
qliss€z la d6calcomanie crr le modöle r6du[
4.Placez la d6calcomenie ä l'endmit voulu
en la mouillant av€c un de vos doigts.
5.Prc6sez doucement h d6,i€lcomanie av€c
un tiss! dolx jusqu'ä ce que I'eau en excts
et lea bulles aient dispani.

AFTER I'ANKET SERVICE CARD
[,hen purchasing Tamiya rsplac€rn€nt paris,
please take or s6nd this folm to your looal
Tamiya d€aler so thal lhe parB requircd c€n
be conocuy ldontfled and suppll€d. Pl663e noie
that sp€oticatons, availability and pdc€ arE
subiect to change witlod notce.
Parbood. ITEM 2425S
0332285.'... ".... "..'... "..'. .....Bodv
0o0o475 . . .. . . .. . . .. . . . . . . . . . . . " .A Perr;
0000476" "" .'" "" "" "" " " "8 Parts
000047.. "...'...'..'... ' '... ' '...C Parls
0000478....'......'....'..'....'...D Part§
0o0o479'.. "'..'....'..'.... ' '... '.E Parts
0000434.....'..""'..'............F Parts
00004{§. . ' '. . '.. '. ' . ' '. . . ' . . ' '. . . . .G Parts
0000480...'.'........'.....'...'...t| Parls0ilm06'....'.......'.'....'.......J Parts
0222012............................X P€rtg
V&013.......................'....2 Parts
9402294.. . ... . . '. . .. .. . ... . . '... . 'Iiß Bag
4611011"..'..'.....'."..'..'..'....ii{€€tr
9442023... ..........4(3mm Poly Cap (4 pc€J
1,rc2494'..'....'.'..'..'..'..'.......D€cel
142227......................iI6ta1Transfer
14224...................'...SllverStick€r
14m........, ....,.....'..MasklngSeal
1052552...."..'..."..."...'.lnstircdon6

1 7tß-f,:'tt-rt-ll0.2!i9
7tlw,(YJW+IWrcmo2

J./r-y'.'...'.'............4008 0112006
x/(-y......... ......'....340Fl o2x12
Ü\-'r..,.,..,.....,,.,.,..370Fl 02m13
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--r......................380ts 1402494
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